John 1:1
Luke 20:7



 is the consequential use of the conjunction KAI, meaning “And so,” followed by the third person plural aorist deponent passive indicative from the verb APOKRINOMAI, which means “to answer: they answered.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent passive voice is passive in form but active in meaning with the subject (the Jewish leaders) producing the action.

 
The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“And so they answered”
 is the negative adverb MĒ, meaning “not” plus the perfect active infinitive of the verb OIDA, meaning “to know.”


The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the present state of being as a result of a past, completed action.


The active voice indicates that the Jewish leaders produce the action of not knowing.


The infinitive is an infinitive introducing indirect discourse, which is translated “that…did not know.”  The subject is supplied from the context and finite verb APOKRINOMAI, “they.”

Finally, we have the adverb of place POTHEN, meaning “from where” or “from whom.”

“that they did not know from where.”
Lk 20:7 corrected translation
“And so they answered that they did not know from where.”
Mk 11:33a, “Answering Jesus, they said, ‘We do not know.’”

Mt 21:27a, “And answering Jesus, they said, ‘We do not know.’”
Explanation:
1.  “And so they answered”

a.  As a consequence of their discussion amongst one another and the logical and likely conclusion that whatever they said would result in their deaths, the Sanhedrin did the only thing they could do to save their miserable hides.


b.  They answered Jesus’ question with a non-answer.  They gave the mother of all cop-out answers.  Like the unethical politicians they were, they demonstrated their lack of truthfulness with a lying, false, political answer of really giving no answer at all.

2.  “that they did not know from where.”

a.  They said they didn’t know from where John derived his authority, which was a lie.  They knew his authority was from God, but pretended to be ignorant of that fact.  They knew exactly where John’ authority came from.  Thus their non-answer was a bald-face lie.


b.  They hid behind a lie because they ‘are from their father the devil, and do the desires of their father’ (paraphrase of Jn 8:44).  They know the truth, but are incapable of speaking the truth, because like their father, the devil, they are pathological liars.  They say they do not know, when they know exactly.  They lie to protect their evil.  John’s authority was from heaven.  Jesus knew it; the people knew it; Satan knew it; and the members of the Sanhedrin knew it.  But they dare not say so.  The trappers had now become the trapped in their own web of lies.
3.  Commentators’ comments.


a.  “The leaders formulate their conclusion.  Faced with a dilemma and no good public answer, they opt out, professing ignorance and agnosticism.  This move is less than satisfying for those who are supposed to bear the nation’s religious authority by possessing theological discernment.  Sometimes agnosticism is really an evasion of the truth.  Their refusal to answer is an indictment on them because of the office they hold.  If they are incompetent to judge John the Baptist, how can they hope to be competent to judge Jesus?  Ironically, they will soon sit in judgment against Jesus when the circumstances are more to their liking.  As seemingly uncertain as they are about John, they will be quite dogmatic about Jesus.  The evasion is a ruse, and Luke wishes to expose their hypocrisy.  There may be wisdom in few words, but this is revelation from silence.  One would not want to choose leaders based on the qualities exhibited here.  In contrast, Christians will be prepared to die for their convictions.  If character is a test of truth, the Jewish leadership comes up short.”


b.  “These professed ‘Teachers of Israel’ (Jn 3:10), who so scorned the ignorant multitude (Jn 7:49), confessed that they had not yet decided whether one, who for years had been recognized by the nation as a Prophet, had any Divine commission.  If they were not competent to judge about the Baptist, still less were they competent to Judge about the Christ.”


c.  “The dilemma is unsolvable and so the leaders take refuge in ignorance.”


d.  “They dodge the issue which no decent Jew dared to dodge.  As Sanhedrists it was their supreme duty to know [where John derived his authority], and they confess that they were derelict in this very duty.  They had not expected to have their well-planned move against Jesus end so swiftly and so calamitously for themselves.”


e.  “They were deceitful in asking the question and dishonest in the way they avoided answering it.”


f.  “Their answer, We don’t know, was pitifully weak, and Jesus in effect won the argument.  Yet the story is not about Jesus outwitting people in argument.  Rather it shows how the questioners were unwilling to admit divine authority when they saw it and could not make up their minds what to do in the situation.”
  The issue was not that they couldn’t make up their minds.  They did make up their minds.  They made up their minds to lie and say they didn’t know, when, in fact, they most certainly knew.

g.  “So, with Jesus’ question hanging heavy, these self-assured, aristocratic know-it-alls became meekly agnostic.  Liars! Cowards!  If they truly believed Jesus was a fraud, it was their duty to tell the people, regardless of the personal cost.”
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